
1  

МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ  

БІЛОЦЕРКІВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ АГРАРНИЙ УНІВЕРСИТЕТ  

ДНУ «ІНСТИТУТ МОДЕРНІЗАЦІЇ ЗМІСТУ ОСВІТИ»  

СЛОВАЦЬКИЙ УНІВЕРСИТЕТ СІЛЬСЬКОГО  

ГОСПОДАРСТВА (СЛОВАЦЬКА РЕСПУБЛІКА)  

ЧЕСЬКИЙ УНІВЕРСИТЕТ ПРИРОДНИЧИХ НАУК (ЧЕХІЯ)  

ПОМОРСЬКА АКАДЕМІЯ В СЛУПСЬКУ (ПОЛЬЩА) 
 

 

Міжнародна науково-практична конференція 

 
 

АГРАРНА ОСВІТА ТА НАУКА: 

ДОСЯГНЕННЯ, РОЛЬ, ФАКТОРИ РОСТУ 
 

Інноваційні психолого-педагогічні, 

лінгвістичні та правові засади аграрної науки 

в умовах міжкультурної аграрної 

комунікації 

 

 
3 жовтня 2024 року 

 

 

 

Біла Церква 

2024 



11 
 

відомих осіб, програм та фільмів. 

Створення мовного середовища. З цією метою необхідно заохочувати студентів до 

використання літературної мови не лише на заняттях, а й в повсякденному спілкуванні. 

Ефективними є проведення тематичних вечорів, організація творчих конкурсів (наприклад: 

«Напиши листа Тарасу», «Поезія війни», «Говоримо про кохання українською»,  флешмоб та 

інтелектуальна філологічна гра до Дня української писемности «Магія рідного слова»; участь 

разом зі студентами у радіодиктанті до Дня української писемності; виховний захід 

«Подолаю тебе, враже, рідним словом»; Всеукраїнський  круглий стіл «Мовні проблеми 

освітнього процесу в Україні: думка молоді» та ін).  

Важливими є зустрічі з відомими місцевими митцями та проведення ними майстер-

класів. Ці кроки спрямовані на формування високого рівня мовної культури серед студентів, 

що є важливою складовою їхньої професійної підготовки. 

Використання сучасних методів та технологій навчання. Ми вважаємо, що одним із 

найефективніших методів формування культури мови є використання комунікативного 

підходу: проектування для студентів ситуації реального спілкування, заохочування їх до 

дотримання стилістичних норм у різних життєвих ситуаціях.  Не менш ефективним є 

проєктний метод: давати студентам завдання, які передбачають самостійне дослідження, 

пошук інформації, співпрацю. Улюблений студентами методичний прийом – веди свій блог 

(канал, сторінку). Потрібно щодня писати пост, ділитися своїм прогресом і хитрощами щодо 

вдосканалення мови.  Використання онлайн-ресурсів: використовувати онлайн-курси, тести, 

словники, навчальні програми для додаткового вивчення української мови.  

Підвищення мотивації студентів – одна із найважливіших умов удосконалення 

культури мовлення здобувачів освіти. Пояснювати студентам важливість володіння високою 

мовною культурою для їхньої майбутньої професійної діяльності. Ставити перед студентами 

чіткі та досяжні цілі. Створювати атмосферу довіри та взаємоповаги на заняттях.  

Самоосвіта викладачів. Викладачам української мови за професійним спрямуванням 

потрібно постійно вдосконалювати свої знання та навички, вивчати нові методи та технології 

навчання. А це можна зробити, відвідуючи наукові конференції, семінари, майстер-класи; 

підтримуючи зв’язок з колегами з інших навчальних закладів та обмінюватися з ними 

досвідом (мовні курси «Моя українська правильна та вишукана» для усіх охочих підвищити 

свій рівень культури мовлення та опанувати основами нормативності державної мови). 

Отже, формування високої мовленнєвої культури у студентів-аграріїв – це складне 

завдання, яке потребує постійної уваги та зусиль з боку викладачів. Використання 

різноманітних методів та форм роботи, створення сприятливого мовного середовища, 

використання сучасних методів та технологій навчання. 
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У даній статті автор концентрує oсновну увагу на дослідженні особливостей відтворення етикетних форм 
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The culture of behavior is an integral part of human culture, it acts as an external 

manifestation of the spiritual wealth of the individual and his inner world. Separate language culture 

(speech etiquette) is a system of requirements, regulations regarding the use of language in speech 

activity (oral or written). The culture of the language is called the observance of established 

linguistic norms of oral and written literary language, as well as the conscious, purposeful, skillful 

use of linguistic and expressive means, depending on the purpose and circumstances of 

communication. It is believed that speech etiquette is one of the most important characteristics of 

human behavior. 

Consequently, speech etiquette with a long history remains an urgent subject of study in many 

disciplines. In addition, speech etiquette as an important and interesting phenomenon is explored by 

various linguistic disciplines. The culture of the language, stylistics, sociolinguistics pay attention to 

it. However, when studying the phenomena of speech etiquette, two main aspects are addressed: 

sociolinguistic and stylistic [1, p. 20]. Sociolinguistics is interested in the social side of speech 

etiquette. With the help of speech etiquette, the social influence of communicants on each other 

occurs, which is characteristic of communication in general, and in speech etiquette it is especially 

vivid.From the point of view of style, speech etiquette is a super-style phenomenon, not attached to 

any style. One can speak only of a greater or lesser degree of its manifestation in a particular style.  

In different English-speaking communicative situations, and accordingly, in different 

interrogative sentences differentlythe principle of politeness is implemented, which is a significant 

component of English speech etiquette. 

The principle of politeness in the interrogative sentence is determined, first of all, by the 

ability of the speaker to take the initiative and tact in a way, as it were, to control the actions of the 

listener. In some cases, an incorrectly posed question can put the addressee in an awkward position, 

the way out of which is sometimes difficult to find. The question of politeness or correctness in 

English speech etiquette concerns mainly the thematic content of the conversation in general and 

the question act in particular. Equally important is the choice of the interrogative form in a 

communicative context. In this case, it is necessary to take into account the pragmatic potential of 

different types of interrogative statements, which is a consequence of their grammatical semantics. 

In this respect, the least polite are imperative interrogative sentences, such as: Tell me!, I want you 

to tell me!. Sometimes such categoricity can be mitigated by constructions such as Can/Could you 

tell/give/help me...?; such statements are considered as polite ways of obtaining information, in 

particular during the communication of unfamiliar or unfamiliar people. 

Direct questions, as well as imperative interrogative sentences, encourage the listener to 

respond accordingly. In addition, among the direct questions a special place is occupied by 

negative-interrogative sentences. Thus, a positive reaction from the listener is usually expected, for 

example, You know that I'm right? 

A fairly common form of expression of a interrogative speech act is a dividing question, 

which structurally consists of two parts, where in the first is the speaker's opinion about some 

situation of affairs, and in the second - an appeal to the listener, urging him to show his attitude to 

the reasoning that was expressed in the first part. Note that when using such questions, the tone of 

the speaker plays an important role, for example, You know that I'm right, don't you?  

An effective way to implement the principle of politeness is also the transfer of 

communicative intention in the form of a request to implement it. Structurally, such a request can be 
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conveyed through a separate statement, part of the statement and even a complex sentence.  

The usual narrative sentence will not look so sharp if it is presented in a interrogative form; 

comparable: It would be better for you to go. Wouldn’t it be better for you to go?  

English modal verbs would, could, might also soften questions, requests and assumptions of 

the English language. Questions from Shall I/we are used to politely ask about directions and 

decisions made, offer help, suggest something, for example: What shall I do to help you? In polite 

questions, requests, and even orders are often used formulas: Will you...?, Would like... ( + 

infinitive)?, If you would like…?, Would you mind…?, Do you mind…? With the help of the future 

tense in English, you can correctly learn about the plans of other people. 

Thus, it can be concluded that the various interrogative sentences of the English language are 

the source of English speech etiquette, since it is in such interrogative acts that the principle of 

politeness and correctness is realized. 
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Володіння іноземною мовою вже стало невід'ємною складовою знань сучасного 

фахівця та професіонала своєї справи, тому від якості їхньої мовної підготовки багато в чому 

залежить успішне вирішення питань професійного зростання. Зростання ролі англійської 

мови у формуванні ключових та професійних компетенцій студентів -ветеринарів зумовлено 

розширенням міжнародних міжуніверситетських зв'язків. Освітні стандарти останніх років 

відображають заміну основної парадигми: акцент змістився парадигми набуття знань на 
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